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IT IS OUR JOB AND 
PRIVILEGE TO MAKE 
THE BEST PRODUCT 
FOR YOU.
MEGUŠAR - LES TEAM
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interior designer
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Smo podjetje z 25 letno družinsko tradicijo.  
  
Lastna proizvodnja nam omogoča izdelavo notranjih vrat vseh 
možnih oblik, dimenzij in materialov.

Skupaj z tujim partnerjem vodimo lasten razvoj protivlomnih 
vrat višjega kakovostnega razreda. Vsa vrata so izdelana po 
naročilu. Različen spekter materialov, barv in velikosti nam 
omogoča, da zadostujemo najstrožjim kriterijem vgradnje. Vse 
lastnosti protivlomnih vrat so skladne s standardom SIST EN 
14351-1:Okna in vrata.

Več kot polovico naše proizvodnje izvozimo na Avstrijsko tržišče, 
kjer v sodelovanju z tujimi partnerji vršimo dobave protivlomnih 
in notranjih vrat. Trenutno poleg slovenskega in avstrijskega 
tržišča pokrivamo tudi del italjanskega in hrvaškega tržišča.

Proizvodnja obsega tudi izdelavo pohištva po meri. Z usposo-
bljenim notranjim oblikovalcem in konstrukterjem vam stopi-
mo naproti pri zasnovanju pohištva za poslovne in zasebne pro-
store.
Vse izdelke izdelujemo iz naravnih materialov. Pohištvo je bar-
vano ali furnirano.  

Skrbimo za okolje in s tem prispevamo k boljšemu jutri. Vse 
»odpadke« izdelave, pretvorimo v energijo - v brikete. Celoten 
objekt je ogrevan zgolj iz odpadnih materialov, ki nastanejo pri 
izdelavi izdelkov in ker so ti naravni pri nas vedno diši po lesu 

Konstantno iščemo dobre poslovne odnose in možnosti za 
širjejnje na tuja tržišča.
Podjetje sledi dolgoročnemu cilju ustvarjanja kvalitetnih proiz-
vodov in zadovoljnih kupcov širom svojega tržišča. V kolikor bi 
želli tudi vi biti del naše zgodbe, bi Vas z veseljem spoznali. 

Wir sind ein Familienunternehmen mit 25 jähriger Tradition.     

Wir verfügen über eine eigene Produktion, die Herstellung von 
Innentüren aller Formen, Dimensionen und Materialien.

Zusammen mit unserem Partner aus dem Ausland leiten wir 
unsere eigene Entwicklung der einbruchsicheren Türen 
der höheren Qualitätsklasse. Alle Türen werden nach Bestel-
lung gefertigt. Ein vielfältiges Spektrum an Materialien, Far-
ben, und Größen ermöglicht uns, strengsten Einbaukriterien 
gerecht zu werden. Alle Eigenschaften der einbruchsicheren 
Türen entsprechen dem Standard SIST EN 14351-1:Fenster 
und Türen. 

Mehr als die Hälfte unserer Produktion exportieren wir nach 
Österreich, wo wir in Zusammenarbeit mit unseren Partnern 
im Ausland Lieferungen von einbruchsicheren Türen und 
Innentüren gewährleisten. Aktuell beliefern wir außer dem 
slowenischen Markt vor allem den österreichischen, italie-
nischen und kroatischen Markt. 

Zu unserer Produktion gehört auch die Möbelherstellung 
nach Maß. Mit unserem qualifizierten Innengestalter und 
Konstrukteur kommen wir Ihnen beim Möbelentwurf für ges-
chäftliche und private Räume entgegen. 
Bei der Herstellung unserer Artikel verwenden wir auss-
chließlich natürliche und hochwertige Materialien.

Wir sind ständig auf der Suche nach guten Geschäftsbezie-
hungen und Expansionsmöglicheiten auf Auslandsmärk-
te. 
Unser Unternehmen verfolgt langfristig das Ziel der Herstel-
lung von Qualitätsprodukten und Kundenzufriedenheit. 
Sollten wir Ihr Interesse geweckt haben, freuen wir uns darauf, 
Sie kennenzulernen.  

SLO... GER...
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We are a company with a 20 year family tradition.    

Our own manufacturing enables us to construct interior doors 
in all possible forms, dimensions and from all types of ma-
terials.  

Alongside our foreign partners, we carry out our own develop-
ment of anti-theft doors of a higher quality grade. All doors 
are custom made. A diverse range of materials, colours and 
sizes enables us to meet the strictest criteria of construction. 
All properties of the anti-theft doors comply with the standards 
of SIST EN 14351-1: Windows and doors.

Over half of our manufacturing is exported to the Austrian mar-
ket, where we work in cooperation with foreign partners in the 
purchase of anti-theft and interior doors. In addition to the Slo-
venian and Austrian markets, we currently also cover a part 
of the Italian and Croatian market.

Manufacturing also includes the manufacture of custom fur-
niture. We work with a qualified interior designer to step to-
wards furniture design for business and personal space.
All products are made of natural materials. The furniture is 
painted or veneered. 

We take care of the environment, contributing to a better to-
morrow. All material ‘waste’ is recycled into energy, into heat-
ing fuel. The entire building is heated using only waste mate-
rials and because these are natural, it always smells of wood.

We are constantly searching for good business relations 
and possibilities to expand to foreign markets.
Our company follows the long-term goal of creating quality 
products and satisfied customers across the market. If you 
would like to be a part of our story, we would be happy to meet 
you. 
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Modeli vratnega krila

WHEN LOVE AND 
SKILL WORK 
TOGETHER, EXPECT A 
MASTERPIECE. 
JOHN RUSKIN 



Model Basic
Model basic odlikujejo različne vrste furnirja ali barvanih 
MDF plošč po RAL lestvici. Izbira furnirjev in barv je velika od 
visokega sijaja do prašnega barvanja. 
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BASIC

Usmer i tev
letnic furnirja je la-
hko horizontalna 
ali vertikalna



The model Basic Line is distinguished by different types of 
veneer or MDF panels painted in shades of the RAL Colour 
Standard. This line offers a wide selection of veneers and 
colours, from high gloss to powder coating. For the most 
daring, we even insert parquet into the door leaf.

Das Modell Basic wird aufgrund von unterschiedlichen Fur-
nierarten oder MDF-Platten in den Farbtönen der RAL-Ska-
la hervorgehoben. Die Furnier- und Farbauswahl reicht von 
Hochglanz bis Pulverbeschichtung. Wer den kühnen Stil 
liebt, wird Parkett in den Türflügel eingesetzt.
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Širok
spekter barv in fur-
nirjev



Model Vertigo
Zunanja podoba vratnega krila je dopolnjena z vertikalnim 
vstavkom na MDF plošči, v katerega se doda poljubna vrsta 
furnirja ali barva. Vstavki dodajo poseben detajl prostoru.
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VERTIGO

Vstavek
je lahko narejen 
tudi iz parketa



The exterior appearance of the door leaf is complemented 
by vertical inserts placed into the MDF panel, to which ve-
neer or colour of choice is thenadded. The inserts serve to 
add special detail within a space.

Das äußere Aussehen der Tür wird durch einen vertikalen 
Einsatz auf der MDF-Platte vervollständigt, in die eine be-
liebige Furnierart oder Farbe eingesetzt wird. Die Einsätze 
verleihen dem Raum ein besonderes Detail.
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Utor
predstavlja
eleganten prehod 
med materiali



Model View
“Vratno krilo z razgledom”. 
Material zunanje obdelave krila je lahko furnir ali barva po 
RAL lestvici. Stranka lahko izbira med različnimi vrstami 
stekla. Vsi izrezi so delani po meri naročnika.

VIEW

Usmer i tev
letnic furnirja je la-
hko horizontalna 
ali vertikalna
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“Door leaf with a view”. 
The material used in the exterior part of the door leaf may 
be veneer or painted in shades of the RAL Colour Stan-
dard. The customer may select from among different types 
of glass panes. All sections are cut according to customer 
specifications.

“Türflügel mit Aussicht“.  
Das Material der äußeren Verarbeitung kann Furnier oder 
eine Farbe gemäß der RAL-Skala sein. Der Kunde hat 
die Möglichkeit zwischen unterschiedlichen Glasarten zu 
wählen. Alle Ausschnitte sind entsprechend Kundenwün-
schen maßgefertigt.

Stek lo
je zavarovano z 
zsateklitvenimi 
letvicami
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Model Panorama
Steklo je vstavljeno po celotni višini krila in omogoča večji 
prehod svetlobe. Širine stekla v vratnem krilu so različne. Za 
popestritev se lahko dodajo različne gravure v steklu.

PANORAMA

Stek lo
je skrbno vstavlje-
no v utor na vrat-
nem krilu
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Glass is inserted along the entire height of the door leaf, 
allowing the passage of more light. The width of the glass 
pane in the door leaf varies. To create more interest, various 
types of designs may also be addedto the glass.

Das Glas wird entsprechend der gesamten Flügelhöhe 
eingesetzt und ermöglicht einen höheren Lichteinfall. Die 
Glasbreiten im Türflügel sind unterschiedlich. Gravuren im 
Glas lassen die Tür interessanter erscheinen.

Kl juka
na stranskem delu 
krila poskrbi, da 
steklo ostane čisto
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Model Smart
Horizontalne ali vertikalne inox letvice različnih dolžin pop-
estrijo vratno krilo. Postavitve ter razmaki so delani po meri 
naročnika.

SMART

Inox
letvica doda pose-
ben izgled končne-
ga izdelka
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Horizontal or vertical stainless steel strips of various lengths 
add interest to the door leaf. Layout and spacing is adapted 
to client specifications.

Horizontale oder vertikale Inox-Leisten unterschiedlicher 
Länge machen den Türflügel interessanter. Die Position-
ierung und Abstände werden nach Kundenwunsch maßge-
fertigt.

Dimenzi je
razmakov so lahko 
poljubne
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Model Start
Kadar želimo popestriti vratno krilo, a ne želimo dodajati ma-
terialov, je odlična izbira utor. V vratno krilo so zareskane 
različne dolžine in razmaki utorov. 

START

Utor
je odlična rešitev 
kadar želimo pop-
estriti vrata
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When we want to liven up a door leaf without adding any 
additional materials, grooves present the perfect option. 
The door leaf is etched with grooves of varying lengths and 
spacing.

Will man den Türflügel interessanter gestalten, aber gleich-
zeitig kein zusätzliches Material hinzufügen, ist eine Nute 
die ausgezeichnete Lösung. In den Türflügel werden Nuten 
mit unterschiedlichen Längen und Abschnitten geschnitzt.

Magnetna
ključavnica in rav-
no rezano krilo

19



Model Stil
Vrata za klasične in rustikalne hiše ali moderne hiše v kateri 
želimo stilni detajl. Dimenzije odprtin za steklo ali vitraž se 
prilagajajo glede na želje in končni izgled. 

STIL

Nastav l j i va
3D  nasadila
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Doors for the classic, rustic or modern homes for which we 
want stylistic detail. Dimensions of the sectional openings 
for glass or stained glass windows are cut to suit the de-
sired final look.

Das sind Türen in klassischen, rustikalen oder modernen 
Häusern, in denen das stilvolle Detail erwünscht ist. Die 
Dimensionen für Öffnungen aus Glas oder Tiffany-Glas 
werden in Bezug auf Kundenwünsche und Aussehen 
maßgefertigt.

Deta j l 
profila v vratnem 
krilu
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Model Slide - off
Drsna vrata z nadometno karniso.
Krilo drsnih vrat je lahko leseno ali stekleno. Vodilo je oprem-
ljeno z blažilcem, kateri omogoča počasno zaustavljanje pri 
odpiranju in zapiranju. Karnisa je lahko lesena ali alumini-
jasta.SLIDE - OFF

Kr i lo
v zaprtem položaju
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Sliding doors with an above cornice.
The leaf of the sliding door may be wooden or glass. The 
sliding guide is equipped with shock absorbers that enable 
slow stoppage when opening and closing. Cornice can be 
wooden or aluminum.

Schiebetüre mit Schiene. 
Die Schiebetüre kann aus Holz oder Glas sein. Die Schiene 
ist mit einem Stoßdämpfer ausgestattet, der langsames 
Bremsen beim Öffnen und Schließen der Tür ermöglicht. 

Pogled
iz notranje strani
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Model Slide - in
Drsna vrata v kaseto z ali brez vidnega podboja. Vratno krilo 
se zapelje v vgrajeno kaseto v steni. Podboj je lahko viden ali 
skrit - v tem primeru je rob kasete skrbno obdelan v zid tako, 
da ni vidnih prehodov.

SLIDE - IN

Deta j l
poravnava stene in 
drsnega krila 
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Cassette sliding doors doors with or without a visible frame. 
The door leaf is inserted into a cassette that is built directly 
into the wall. The frame may be visible or concealed – in this 
case, the edge of the cassette is carefully constructed into 
the wall so that there is no visible entry.

Schiebetüre SLIDE – Kassettentüre mit oder ohne sicht-
baren Türrahmen. Der Türflügel wird in einer eingebauten 
Kassette in der Wand bewegt. Der Türrahmen kann dabei 
sichtbar oder versteckt sein. In letzterem Fall wird der Kas-
settenrand sorgfältig in die Wand eingearbeitet. Dabei ent-
stehen keine sichtbaren Übergänge.

Deta j l
vratno krilo v      
kaseto 
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Model Slide - on
Drsna vrata brez podboja in vidnega vodila. Vodilo je vstavl-
jeno na notranjo stran zgornjega dela krila in ni vidno. Na 
tleh ni vodil. Model krila je idealen za prostore kjer na tleh ni 
dilatacij med materiali in je površina enotna.

Ročaj
na drsnih vratih je 
lahko tudi utopni ali  
ureskan

SLIDE - ON
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Sliding doors without a frame and visible guide. The guide 
is installed on the interior side of the upper section of the 
active leaf and is not visible. Since there are no guides on 
the floor, this model is ideal for spaces where the ground 
has no dilatation and the material is uniform.

Schiebetüre ohne Türrahmen und sichtbare Schiene. Die 
Schiene wird auf die obere Innenseite des Türflügels einge-
baut und ist nicht sichtbar. Auf dem Boden gibt es keine 
Schienen. Deshalb ist dieses Modell ideal für Räume, in 
denen es im Boden keine Ausdehnungen gibt und das Ma-
terial einheitlich ist. 

Deta j l
vratno krilo je brez 
podboja
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Modeli vratnega podboja

IF OPPORTUNITY 
DOESN`T KNOCK, BUILD 
A DOOR.

MILTON BERLE
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Model Line
Eleganca in dovoršenost sta karakteristiki s katerimi bi lahko 
opisali model podboja Line.
Poravnan je v liniji stene kar daje izgled “čiste” linije. Med 
steno in podbojem je le senčna fuga. Tak način vgradnje 
zahteva izjemno natančnost. Nasadila so skrita. Vrata se la-
hko izdelajo v liniji s stensko oblogo tako, da podboj ni viden.

Deta j l 
odpiranje navznoter       LINE 
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Elegance and sophistication mark the characteristics we 
could use to describe the In – Line frame model.
Contouring into the line of the wall to create the appearance 
of a ‘pure’ line. Between the wall and frame there remains 
only a shadow fugue. This form of installation requires ex-
ceptional precision.

Eleganz und Perfektion sind die Charakteristiken, die für 
das Modell des Türrahmens In-Line treffend sind. 
Dieses Modell verleiht das Aussehen einer „reinen“ Linie. 
Zwischen der Wand und dem Türrahmen gibt es nur eine 
Schattenfuge. Eine Montage dieser Art zeugt von höchster 
Präzision. 

Deta j l
odpiranje navzven

31



ALU-LINE 

Model Alu 
Podboj Alu line je lahko poravnan na zunanji ali notranji strani 
stene in ima skrita nasadila. Odpiranje vratnega krila je lahko 
iz prostora ali v prostor. Podboj je vgrajen že v fazi gradnje in 
zahteva izjemno natančnost. Podboja se skoraj ne vidi. 

Deta j l 
odpiranje navznoter
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The Alu Line frame may be aligned along the exterior or in-
terior side of the wall and features hidden hinges. Opening 
of the door leaf may be into or out of a room or space. The 
frame is already installed during the construction phase and 
requires exceptional precision.

Der Türrahmen Alu Line wird an der Außen- oder Innenseite 
der Wand begradigt und verfügt über versteckte Angeln. 
Das Öffnen des Türflügels kann aus dem Raum oder in 
den Raum erfolgen. Der Türrahmen wird bereits in der Bau-
phase eingebaut und fordert höchste Präzision.

Deta j l
odpiranje navzven

Lin ja
med vratnim krilom 
in podbojem

Deta j l 
odpiranje navznot-
er - v prostor

Pomembna 
je natančnost 
vgradnje
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ALIGNA - LINE

Model Aligna
Pri tej vrsti podboja je linija vrat na zunanji strani stene a  
debelina podboja vseeno gleda iz stene. Nasadila so skrita 
kar daje eleganten zaključek.

Deta j l
odpiranje navznot-
er ali - čez podboj
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With this type of frame, the line of the door lies along the 
exterior part of the wall but the thickness of the frame still 
protrudes from the wall. The hinges are hidden to create an 
elegant finish.

Bei dieser Art von Türrahmen ist die Türlinie an der Außen-
seite der Wand, wobei die Dicke des Türrahmens aus der 
Wand herausragt. Die Angeln sind versteckt, was elegantes 
Aussehen verleiht. 

Deta j l
odpiranje navzven

Nasadi la
so skrita

Debelina podboja 
je vidna iz strani

Odpiranje 
v ali iz prostora

35



FOLC - LINE

Model Folc
Najbolj osnoven klasičen model, na katerega pomislimo, 
ko rečemo “notranja vrata”. Tu ne najdemo skrtih spojev in 
ravnih rezov. Nasadila so vidna, ključavnica je z vidnim tef-
lonskim jezičkom.

Deta j l
odpiranje avzven
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The most basic classic model we think of when we hear 
‘interior door’. Here, we find no hidden hinges or straight 
cuts. The hinges are visible and the lock is made with a 
visible Teflon tab.

Hierbei handelt es sich um das klassische Grundmodell der 
Innentüren. Man findet keine versteckten Kanten und gera-
den Schnitte. Die Angeln sind sichtbar und das Schloss hat 
eine kleine Zunge aus Teflon. 

Deta j l
viden kovinski pri-
jemnik na podboju

Debel ina
podboja gleda iz 
stene

Stopničast        
rob na podboju

Deta j l 
odpiranja in zapi-
ranja vrat
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Pohištvo po meri



Pohištvo

THE VALUE OF AN IDEA 
LIES IN THE USING OF IT.

THOMAS A. EDISON
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Vt ičn ice v  pu l tu

Ročaj i 
za čistejšo linijo

Deta j l i
so tisti, ki naredijo 
celoto

Prakt ična
izvedba odpi -
ran ja iz  s t ran i
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Srebrn i
utopni  ročaj i

Izv lečna 
visoka shrambna 
omara

Ledvičke
za koriščenje kot-
nega prostora

Rob f ronte 
rezan pod kotom 
45 stopinj
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Megušar - les d.o.o. 
Kidričeva cesta 95 - OIC Trata 

4220 Škofja loka
tel.: 04/515 48 15

 info@megusar-les.si 
www.megusar-les.si
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